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1.26. Transit through third country O 1.27. Transit through Member States a
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Entry peint BIP unit nr. Member State ISO code
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COUNTRY

Animal by-products/derived products not intended for human consumption

Part ll: Certification

I Health information

Il.a. Certificate reference number I.b.

1. Declaration by the consignor:

|, the undersigned, declare that:
1.1, the information in Part | is factually correct;

II.1.2. all precautions have been taken to avoid contamination of the animal by-products or derived products with pathogenic agents and cross-
contamination between various Categories.

Notes

Part I

— Box reference 1.9 and 1.11: if appropriate.
— Box reference 1.12, 1.13 and 1.17: approval number or registration number.
— Box reference 1.14: complete if different from 'I.1. Consignor’.

— Box reference 1.25: technical use: any use other than for animal consumption.

— Box reference 1.31:
Animal species:

Nature of commodity:

Category:

Treatment type:

Batch number:

The signature must be in a different colour to that of the printing.

For Category 3 material and products derived therefrom destined for use as feed material.

Enter a commodity chosen among the following list: ‘apiculture by-products’, 'blood products’, 'blood’, ‘bloodmeal’,
‘derived products’ (unless beyond the end point, in which case no commercial document is required), ‘digestion
residues’, 'digestive tract content’, 'dog-chews’ (uniess beyond the end point, in which case no commercial
document is required), ‘fishmeal', flavouring innards’, ‘gelatine’, ‘greaves’, ‘hides and skins' (unless beyond the end
point, in which case no commercial document is required), ‘hydrolysed proteins’, ‘organic fertilisers’, ‘pet food',
‘processed animal protein’, ‘processed pet food' (unless beyond the end point, in which case no commercial
document is required), ‘raw pet food', ‘rendered fats’, ‘compost’, ‘processed manure’, fish oil', ‘milk products’,
‘centrifuge or separator sludge from milk processing'’; ‘dicalciumphosphate’, ‘tricalciumphosphate’, ‘collagen’, ‘egg
products’, ‘serum of equidae’, ‘game trophies’, ‘wool" (unless beyond the end point, in which case no commercial
document is required), ‘hair’, pig bristles’, ‘feathers, 'animal by-products for processing'.

Categories 1, 2 or 3. In case of Category 3 material, specify which letter from a to p (as under Article 10 of Regulation
(EC) No 1069/2009):

In the case of animal by-products for use in raw petfood indicate 3a or 3b(i or ii) namely whether the animal by-
products are referred to in Article 10(a) or (b)(i or ii) of Regulation (EC) No 1069/2009.

In the case of hides and skins and products derived there from, indicate 3b(iii) or 3n namely whether the animal by-
products or derived products are referred to in Article 10 (b)(ii) or (n) of Regulation (EC) No 1069/2008.

Where the consignment is made of mere than one Category, indicate the guantity and if applicable the number of
containers per Category of materials.

For treated hides and skins, which (a) are not fulfilling the requirements of Regulation (EC) No 853/2004 of the
European Parliament and of the Council of 29 April 2004 laying down specific hygiene rules for food of animal
origin or (b) have not undergone the complete process of tanning or (c) are not ‘wet blue’; or (d) are not ‘pickled
pelts’ or (e) are not limed (treated with lime and in brine at a pH of 12 to 13 for at least eight hours): enter treatment
among the following: (a) dried; (b) dry-salted or wet-salted for at least 14 days prior to dispatch; (c) salted for seven
days in sea salt with the addition of 2 % sodium carbonate.

For Category 3 materials and derived products from Category 3 material destined for use in feed: if appropriate
describe the nature and the methods of the treatment.

Enter batch number or ear tag number, if applicable.

Signature

Dong at ....coeecveveceeverecninennnns

(signature of the responsible person/consignor)
(name; In capital latters)




EUROPSKA UNIA

Obchodny doklad

(vedecky nazov)

1.1.  Odosielatel 1.2. Referenc¢né &islo dokumentu |.2.a. Miestne referencné cislo
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PS® |.4, Prislusny miestny organ
Q
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1.25. Komodity s osvedéene na:
kfmenie zvierat [] technické pouzitie []
1.26. Tranzit cez tretiu krajinu O 1.27. Tranzit cez &lenské Staty O
Tretia krajina Kéd 1ISO Clensky stat Kéd ISO
Vystupny priechod Kod Clensky stat Kéd 1SO
Vstupny priechod Cislo HIS: Clensky stat Kéd 1SO
1.28. Vyvoz O 1.29.
Tretia krajina Kaéd ISO
Vystupny priechod Kaéd
1.30.
1.31. Oznadenie komodit
Cislo schvalenia prevadzok
Druh Povaha komodity Kategoéria Typ Upravy Vyrobny podnik Sériove &islo




KRAJINA

VedlajSie ZivoéiSne produkty/odvodené produkty neuréené na l'udska spotrebu

Cast II: Osvedéovanie

Il. Zdravotné informécie Il.a. Referenéné éislo osvedcéenia I.b.

1. Vyhlasenie odosielatela

dJa, dolupodpisany/-a, vyhlasujem, Ze:
I1.1.1. informéacie v dasti | st pravdive;

II.1.2. prijali sa vSetky preventivne opatrenia s cielom zabranit kontaminacii vedlajsich ZivoéiSnych produktov alebo odvodenych produktov
patogénnymi latkami a krizovej kontaminacii medzi réznymi kategériami.

Poznamky
Cast I:

— Kolénky 1.9 a |.11: v pripade potreby.
— Kolonky 1,12, 1.13 a 1.17; schvalovacie Gislo alebo registracne dislo.
— Koldnka 1.14: vyplite, ak sa Ii8i od ,|.1. Odosielatel™.

— Koldnka 1.25: technické pouzitie: akekolvek iné pouZitie ako na Udely Zivocidne| spotreby.

— Kolénka 1.31:
Zivo&isny druh:

Povaha komodity:

Kategoria:

Typ spracovania:

Sériové cislo:

Podpis zodpovednej osoby musi mat inl farbu, ako je farba tiace.

Pre material kategdrie 3 a z neho ziskané produkty uréené na vyuzitie ako kfmna surovina.

Zadajte komoditu vybranl z tohto zoznamu: ,vedlajsie véelarske produkty*, .krvné produkty”, .krv*, krvna mucka®,
Lodvodené produkty” (ak neprekrocill koncovy bod, v takom pripade sa nevyzaduje obchodny doklad), .rezidua diges-
cie*, .obsah traviaceho traktu®, ,Zuvacky pre psov* (ak neprekrocili koncovy bod, v takom pripade sa nevyzaduje
obchodny dokiad). ,rybia mucka®, ,chutové prisady®, ,Zelatina", .o8kvarky*, .koze a kozky" (ak neprekrocili koncovy
bod, v takom pripade sa nevyzaduje obchodny doklad), ,hydrolyzované bielkoviny*, ,organické hnojiva“, ,krmivo pre
spolodenské zvierata®, ,spracovana zivoéisna bielkovina®, ,spracované krmivo pre spoloenskeé zvierata" (ak nepre-
krocilo koncovy bod, v takom pripade sa nevyZaduje obchodny doklad), ,surové krmivo pre spolo¢enske zvierata®,
Kefilerickeé tuky”, ,kompost®, ;spracovany hnoj*, rybaci olej*, ,mlieéne produkty, ,kal z odstrediviek alebo separatorov
zo spracovania mlieka"; ,hydrogenfosforeénan vapenaty”, ,fosforeénan vapenaty”,  kolagén®, ,vajeéné produkty",
~serum korovitych®, ,lovecke trofeje”, ,vina" (ak neprekroéila koncovy bod, v takom pripade sa nevyzaduje obchodny
doklad), ,srst*, ,Stetiny osipanych®, ,perie”, ,vedlajdie Zivo¢idne produkty uréené na dalsie spracovanie”.

Kategérie 1, 2 alebo 3. V pripade materialu kategérie 3 $pecifikujte pismeno od a) po p) (pedla rozdelenia v élanku 10
nariadenia (ES) ¢. 1069/2009):

V pripade vedlajsich Zivogisnych produktov uréenych na pouzitie v surovom krmive pre spolodenské zvierata uvedte
3a alebo 3b (i alebo ii), konkrétne, ¢i su prisiusné vedl'ajsie Zivodisne produkty uvedené v élanku 10 pism. a) alebo b)
(bod i) alebo ii)) nariadenia (ES) ¢. 1069/2009.

V pripade kozi a koziek a produktov z nich ziskanych uvedte 3bfjii) alebo 3n, konkrétne, & su prislusné vedlajSie
Zivocisne produkty alebo odvodené produkty uvedené v élanku 10 pism. b) bode iii) alebo v élanku 10 pism. n)
nariadenia (ES) é. 1069/2009.

V pripade, ze zasielka pozostava z materialov patriacich do viac ako jednej kategdrie, uvedte mnozstvo resp. pocet
nadob/ kontajnerov na kazd( kategdriu materialov.

V pripade oSetrenych koZi a koZiek, ktoré a) nespifajli poziadavky nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (ES) é.
853/2004 z 29. aprila 2004, ktorym sa ustanovujl osobitné hygienické predpisy pre potraviny Zivoéisneho pévodu,
alebo b) nepresli Uplnym procesom é&inenia, alebo ¢) nie st v podobe ,wet blue“, alebo d) nie sti ,morené holiny*, alebo
e) nie su lihované (oSetrené pomocou vapna a ponorené v solhom roztoku s pH 12 aZ 13 aspoil poéas dsmich
hodin): vyberte z tohto zoznamu a uvedte druh oetrenia: a) sudené, b) solené nasucho alebo namokro asporn pocéas
14 dni pred vyexpedovanim, ¢) solené pocas siedmich dni v morskej soli s pridanim 2 % uhliéitanu sodného.

Pre material kategérie 3 a odvodené produkty kategorie 3 uréené na vyuzitie v krmive: ak je potrebné, opiste druh a
metédy oSetrenia.

podla potreby uvedte sériové Eislo alebo éislo Stitka na uchu zvierata.

(podpis zodpovednej osoby/ odosielatsla)
{meno velkymi pfsmenaml)




